
E S  S A L A T J I

HotnCold
T O M A T E N S U P P E

haugemachte Tomatensuppe 
soupe à la tomate faite maison 
homemade tomato soup  

grün oder gemischt an Hausvignairette 
salade verte ou mêlée avec vignairette maison
green or mixed salad with house vignairette

C H I C K E N  C E A S A R  S A L A T

gemischter Salat mit knusprigem Hähnchen 
salade mêlée avec poulet croustillant
mixed salad with crispy chicken

1 2

1 0  /  1 4

2 5

B A U E R N  S A L A T  F R A N C O S U I S E E

gemischter Salat mit warmen Brie, Trockenfleisch und Nüsse
salade mêlée avec Brie chaud, viande sechée et noix
mixed salad with warm Brie cheese, dried meat and nuts

3 3



Fermentation
A L M  P L A T T E

lokale Käse und Aufschnitt Auswahl mit Sauerteig Brot
charcuterie et fromages locaux avec pain au levain
local meat and cheese cuts with sourdough bread

T R O C K E N F L E I S C H   

Zermatter Trockenfleisch mit Sauerteig Brot und Butter 
viande séchée de Zermatt avec pain au levain et beurre
dried meat from Zermatt with sourdough bread and butter

3 4

2 9

S A A S E R  H A U S W U R S T  

vom Bauern dazu ein Stück Käse
saucisson du paysan avec un bout de fromage
dried sausage from local farmer served with a cheese cut 

1 8

G O M M E R  H O B E L K Ä S E

mit Sauerteig Brot und Butter
avec pain au levain et beurre
with sourdough bread and butter

2 8



S I D E S

Forelle
M Ü L L E R I N

im Mehl gewendet, mit gerösteten Mandeln  
tournée dans la farine, avec des amandes rôties 
turned in flour, served with roasted almond splits 

Bratkartoffeln, Alm Pommes-Frites oder Reis
pommes de terre sautées, frites maison ou riz 
roasted baby potatoes, Alm fries or rice 

P A P I L L O T E

im Ofen gebacken mit Oliven und Cherry Tomaten
cuite au four avec olives et tomates cerises 
baked in the oven with olives and cherry tomatoes 

4 2

4 2

A U  B L E U

im Weisswein Essig Fond gekocht, mit geklärter Butter 
cuite dans un fond de vinaigre de vin blanc et beurre clarifié 
cooked in a white wine vinegar stew with clarified butter

4 2

Truite Trout



Käseschnitten

mit Brot und Kartoffeln 
avec pain et pommes de terre
with bread and potatoes 

2 8

T H E  H O R N

Raclette, Landrauchschinken und Ei
Raclette, jambon fumé et oeuf 
Raclette. smoked ham and fried egg 

M O N  A M O U R

Brie, Raclette, Zwiebel Konfit und Ei 
Brie, Raclette, confit d’oignon et oeuf
Brie, Raclette, onion confit and fried egg 

2 5

2 8

A L M E R  S C H N I T T A

Raclette, Cherry Tomaten, Speck und Ei 
Raclette, tomates cerises, lardons et oeuf 
Raclette, cherry tomatoes, bacon and fried egg 

2 7

T H E  V E G G I E

Brie, Raclette, Tomaten, Zwiebel Konfit und Ei 
Brie, Raclette, tomates, confit d’oignon et oeuf
Brie, Raclette, tomates, onion confit and fried egg 

2 6

F O N D U E  M O I T É - M O I T É



Rösti

M I T  S P E C K  U N D  E I

auch mit Landrauch-Schinken möglich
avec lard et oeuf, aussi possible avec jambon fumé
with bacon and fried egg, also with smoked ham possible

B A U E R N  S C H Ü B L I G

Käseschüblig mit Rösti oder Pommes-Frites 
saucisse du paysan avec rösti ou pommes-frites
grilled farmers sausage with rösti or fries 

2 4

2 9

S P I E G E L E I - E R

mit einem oder zwei Spiegeleier
avec un ou deux oeufs au plat
with one or two fried eggs 

2 1 / 2 2

M I T  F R I S C H E M  G E M Ü S E

gemischtes geschwenktes Gemüse 
avec légumes frais à la poele 
with fresh pan fried veggies 

2 6

mit Raclette Käse überbacken
gratinés au fromage à Raclette
gratinated with Raclette cheese

+ 2



Kids

N U G G E T S  M I T  P O M M E S

Pommes-Frites mit Poulet Nuggets 
nuggets au poulet avec pommes-frites 
chicken nuggets with fries  

1 4 / 2 4

S P A G H E T T I  

Natur oder  Tomatensauce 
nature ou sauce tomate
plain 0r tomato sauce

1 0 / 1 2

Pasta

S P A G H E T T I

an Tomatensauce oder Carbonara
sauce tomates ou carbonara 
with tomato sauce or carbonara 

2 2 / 2 6

H O M E M A D E  R A V I O L I

mit Spinat und Ricotta, wähle Tomatensauce oder Salbeibutter
avec épinards et ricotta, avec sauce tomates ou beurre de sauge à choix 
with spinach and ricotta, choose tomato sauce or sage butter  

2 7

Fleischherkunft:
Rind CH 
Schwein CH
Schaf Furri, CH
Forelle Vionnaz, VS
Crevettes Vietnam

Allergien & Intoleranzen:
Unsere Mitarbeiter informieren Sie gerne über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen können.
Alle Preise in Schweizer Franken, inklusive 7,7% MwSt.All prices in Swiss Francs incl. VAT | Tous les prix sont TVA compris, exprimés en francs suisses



Desserts

M A M A S  A P F E L K U C H E N

optional mit Sahne (+1)  oder Eis (+4)
avec chantilly (+1)  ou glace à choix (+4)
optional with whipped cream (+1) or ice cream (+4)

A F F O G A T O

7 . 5 0

9

P E C A N  B R O W N I E

optional mit Sahne oder Vanille Eis 
avec chantilly ou glace à la vanille à choix
optional with whipped cream or vanilla ice 

S A R A H ’ S  W A F F E L N

Chantilly(7), Zucker (8), Cinnamon (9), Nutella (10), Ovo Crunch
(10), Lemon (9) oder fresh berries with cream (14)

T O B L E R O N E  M O U S S E 1 4

the best espresso over the best vanilla ice 

nothing else to say here

8



ice cream 
P R O  K U G E L

Vanille, Choco, Pistachio, Zitronen Sorbet, Aprikosen
Sorbet

B A N A N A  S P L I T

4

1 5

C O U P E  D A N E M A R K

geschmolzene Schokolade auf Vanille Glace 
chocolat fondu sur glace à la vanille 
melted chocolate on vanilla ice-cream

C O U P E  H O T  B E R R I E S

warme Waldbeeren mit Vanille und Schokoladen Glace
baies sauvages chaudes avec glace à la vanille et de chocolat
hot berries with vanilla and chocolate ice cream  

1 4

C O U P E  C O L O N E L 1 4

Zitronen Sorbet mit Vodka
sorbet citron avec vodka
lemon sorbet with vodka

1 3

C O U P E  V A L A I S A N N E  1 4

Aprikosen Sorbet mit Apricotine
sorbet aux abricots  avec abricotine 
apricot sorbet with apricotine 


